Magna PT B.V, & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-5tr. 1, 74199 Untergnuppenbach

MAGNA PT S.p.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

M MAGNA
TACTAN

Delivety no. / Date: 7232161 / 28.10.2020

Purch. ord. no.: 5500036317
Purch. ord. Date:
Supplier's no.: 0000008003
Qrder no. / Date: 30022606 / 15.05.2019
Customer no.: 10005523
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:

01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

S,

Weights {gross/net)
Gross weight  1.044,600 KG Net weight 846 KG
ltem Material Quantity Weight
Description .
000010 2500666701 " 80 PC 846 KG
Clutch Housing Chart
Customer article number: 2500666701Position1
900001  TBA-501494 3 PC 44 KG
Plastic Pallet
900002 TBA-501543 18 PC 155 KG
tray CH Renault finished - grey + grey
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
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Magna PT B.V. & Co. KG

Hermann-Hagenmeyer-Straf3e 1 Untergruppenbach

Kommanditgesellschaft mit Sitz in

Y

Handelsregister Niederlande ~ Bankverbindung:
Firmennr. 65999568 Commerzbank AG

74192 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschiftsfiihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 Q0
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V, mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz

in Untergruppenbach
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nach giiltigem ADR

Les panies encadréss de 1I‘gnas grassas
dolvant tra ramplis par le fransporeur.

wiL
rose
blay

welb = Exempiar i,
rosa = Exermplar [
blau wExemplasy

griln = Exgmp? o

reggensr
sender

DIANC = cXempiare pour commenam

rose = Exemplalr da |'expéditeur

Rlas = Exemplaie du destinatale
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= Exomiplaar voor afzender

= Exemplaar voor geadressearde

goen = Exemplaar voor vervoerder
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rosa = Essemplare per mitienta

bilu = Essemplare per destinatario
verdo = Essemplare per fransporiatore

G = Ty 1 vIaEIE
plnk = Copy for sander
blup = Copy [or consignes
grean = Copy for camier

AU~ Lasm i visoy e
rosa = Exemnplar for afsender
blaa = Exernplar for modlager
grdn = Exemplar for belordrer
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Magna PT B.V. &Co. K INTERNATIONAL
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Frachtfohrer (Name, Anschdit, Land)
Transporieur (nom, adresse, pays)

Schweitzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Strae 23

D - 71634 Ludwigsburg
www.schweitzer-spedition.de
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Nachfolgende FrachtiGhrer {Name, Anschrift, Land}
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& Frelgnt forwarder a& mentioned In box 16 confirms with its
signature in box 23 to transport the goods, which are covered
by this mentioned in CMR, on behalf of the business as
_entioned in box 2 e the place of destipation n box 3
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